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บทคัดย่อ 

 
 จากการลงพ้ืนที่ส ารวจชุมชนกรณีศึกษาซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของหัวข้อวิทยานิพนธ์ว่าด้วยเรื่อง  “ความ
เปลี่ยนแปลงของพ้ืนที่ว่างและรูปทรง เรือนที่อยู่อาศัยพ้ืนถิ่น “ลเวือะ”2 การลงพ้ืนที่วิจัยภาคสนามในชุมชน
บ้านมืดหลอง ต าบลบ้านทับ อ าเภอแม่แจ่ม จังหวัดเชียงใหม่  ในความสนใจข้างต้นเกี่ยวกับพลวัตของชุมชน
ในปัจจุบันที่ยังคงไว้ซึ่งรูปแบบทางขนบธรรมเนียมประเพณีทางวัฒนธรรม (Social Cultural)  ภูมิปัญญา
ท้องถิ่น(Localization)ภาษา(Language)และสถาปัตยกรรมพ้ืนถิ่น(Vernacular Architecture) ในระบบ
ความเชื่อครั้งบุพกาลที่สะท้อนอยู่ในสังคมยุคโลกาภิวัตน์ (Globalization)  ทว่าในบทความนี้ผู้ศึกษามุ่งเน้น
เพ่ืออธิบายตัวแบบของเรือนที่อยู่อาศัยพ้ืนถิ่นกลุ่มชาติพันธุ์  “ลเวือะ” ในลักษณะเรือนจารีต(Traditional) 
ของชุมชนบ้านมืดหลองเพ่ืออธิบายลักษณะของรูปทรง(Form) ระบบโครงสร้าง(Construction)  วัสดุ
(Material) พ้ืนที่ใช้สอยภายในเรือน(Interior Space) และการใช้งานในพ้ืนที่ว่าง(Morphology)  เพ่ือเข้าใจ
ถึงเรือนพ้ืนถิ่นบ้านมืดหลองในนิยามความเป็นดั่งเดิมภายในพ้ืนที่ศึกษาเพ่ือหาค าอธิบายคุณลักษณะเรือนพ้ืน
ถิ่นบ้านมืดหลองในความเป็นแบบแผนทางจารีตของชุมชน 
 
 
                                                           
1 เป็นส่วนหนึ่งของ; ความเปลีย่นแปลงของพื้นที่ว่างและรปูทรง เรือนที่อยู่อาศัยพื้นถิ่น “ลเวือะ” โดย สิริชัย ร้อยเท่ียง และ เกรยีงไกร เกิดศิริ. 
(2560). วิทยานิพนธ์. หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาสถาปัตยกรรมพื้นถิ่น คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ บณัฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลยั
ศิลปากร. ปีการศึกษา 2559-2560 
2 สิริชัย ร้อยเท่ียง และ เกรียงไกร เกิดศิริ. (2560). เรือนที่อยู่อาศัยพื้นถิ่น “ลเวือะ แบบจารตีบ้านมดืหลอง. วิทยานพินธ์. หลกัสูตรศิลปศาสตรม

หาบัณฑิต สาขาวิชาสถาปัตยกรรมพื้นถิน่ คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลยัศิลปากร. ปกีารศึกษา 2559-2560 
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1. เกริ่นน า 

“ลเวือะ” กลุ่มชาติพันธุ์ผู้พูดภาษาออสโตรเอเชียติก (Austroasiatic) กลุ่มภาษามอญ-ขแมร์เหนือ  
(Norther Mon-Khmer) กลุ่มภาษาย่อยปะล่อง (Palongic)3 กลุ่มคนเหล่านี้ตั้งถิ่นฐานอยู่ในพ้ืนที่ตอนในของ
ทวีปเอเชียตะวันออกเฉียงใต้มาอย่างยาวนานก่อนที่อิทธิพลจากอารยะธรรมอินเดียและกลุ่มชาติพันธุ์ไท-ไตจะ
เข้ามายังพ้ืนที่แถบนี้ในชั้นหลัง4 โดยเฉพาะอย่างยิ่งทางตอนเหนือของประเทศไทยปัจจุบัน ซึ่งในอดีตกาลนั้น
กลุ่มคนเหล่านี้ถือเป็นกลุ่มชนชาติพันธุ์หลักท่ีตั้งถิ่นฐานแผ่ขยายสหวิทยาการรวมไปถึงเอกลักษณ์ทางวัฒน- 
ธรรมที่สะท้อนลงสู่พ้ืนที่แทบนี้อย่างเป็นประจักหลักฐานอยู่ในหน้าประวัติศาสตร์เอเชียอาคเนย์  ในพ้ืนที่ตอน
เหนือของประเทศไทยเองนั้นตามประวัติศาสตร์ล้านนามีการกล่าวถึงชาว “ลเวือะ” ในนาม “ลัวะ” หรือ 
“ละว้า” ซึ่งเป็นชื่อที่ถูกเรียกครั้งการศึกษาในอดีต5 ซึ่งเป็นไปได้ว่าเกิดจากข้อจ ากัดด้านภาษาและการผันเสียง
วรรณยุกต์ที่มีเอกลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ผู้พูดพูดภาษาออสโตรเอเชียติก (Austroasiatic) จึงท าให้ชื่อเรียก
และความเข้าใจด้านกลุ่มชาติพันธุ์มีความแปรผันอยู่บ้างในอดีต  

                                                           
3 ฉววีรรณ ประจวบเหมาะ และคณะ. (2555). ปริศนาวงศาคณาญาต ิ"ลัวะ". กรุงเทพฯ: ศูนย์มานุษยวิทยาสิริธร (องค์กรมหาชน). หน้า 33. 
4 Georges Condominas. (2531). กล่าวถงึ “ละว้า” เป็นกลุ่มชาติพนัธืดั้งเดิม ภาษาละว้าจัดอยู่ในกลุม่ภาษาออสโคร-เอเชียติก ตระกูลย่อยมอญ-เขมร เรียก

ตนเองว่า “ลเวอืะ” อ้างใน ณัฏฐวี ทศรฐ และ สุริยา รัตนกุล. (2539). สารานุกรมชาติพันธุ์ ละว้า. ส านักงานวิจยัภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย
อาคเนย์. กรุงเทพฯ. หน้า 6 
5 ฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ และคณะ. (2555). ปริศนาวงศาคณาญาต ิ"ลัวะ". กรุงเทพฯ: ศูนย์มานุษยวิทยาสิริธร (องค์กรมหาชน). หน้า 3. 
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“ลเวือะ” เองนั้นปรากฏชัดอยู่ในหน้าประวัติศาสตร์ของพ้ืนที่ตอนเหนือของประเทศไทยโดยเฉพาะ
พ้ืนที่ฝากตะวันตกท่ีสะท้อนให้เห็นถึงภูมิหลังและวัฒนาการบางอย่างที่ส่งผลต่อภูมิปัญญาที่เป็นอัตลักษณ์ของ
กลุ่มในปัจจุบัน จากการศึกษาพบว่ามีการพูดถึงกลุ่มคน “ลเวือะ” อยู่ในต านานและวรรณกรรมต่างๆแต่ที่
เด่นชัดและสะท้อนถึงความเปลี่ยนแปลงของกลุ่มลเวือะ อาทิในต านานพระนางจามเทวีที่กล่าวถึงในช่วง
ศตวรรษที่ 12-13 ว่า “ละว้า” ที่ตั้งเมืองอยู่ในลุ่มแม่น้้าปิงบริเวณเชิงดอยสุเทพฯชื่อเวียงเชษฐบุรี หรือ เวียง
เจ็ดลิน และต่อมาได้รับความพ่ายแพ้ต่อมอญจากล้าพูนจนต้องทิ้งเมืองและลี้ภัยสงครามสู่ที่สูงนับแต่นั้นมา”6 
และการกล่าวถึงเสาหลักเมืองที่ขาวไทในเชียงใหม่เรียกว่า “เสาอินทขีล” ซึ่งได้รับอิทธิพลจากวัฒนธรรมจาก
ชาวลัวะครั้งยังตั้งเวียงอยู่บริเวณนั้นก่อนจะกลายมาเป็นเมืองศรีนครพิงค์เชียงใหม่ในสมัยพระยามังราย 7”  
จากค ากล่าวข้างต้นแสดงให้เห็นถึงความเก่าแก่ของกลุ่มชาติพันธุ์ลเวือะ ในพ้ืนที่ราบก่อนการย้ายถิ่นฐานสู่
พ้ืนที่สูงในชั้นหลัง จากการหอบหิ้วภูมิปัญญาและวัฒนธรรม(Cultural Baggage) บางประการครั้งบุพกาลใน
การก าหนดสร้างภูมิปัญญาใหม่บนพื้นที่สูง และตั้งถิ่นฐานจนเป็นอัตลักษณ์ประจ าตัว(Cultural Identity)จวบ
จนการถือครองพ้ืนที่ดอยแทบเทือกเขาถนนธงชัยตอนบนเป็นอาณาเขตของกลุ่ม “ลเวือะ” มาจนถึงปัจจุบัน 

 การศึกษาเรือนแบบจารีตของกลุ่มชาติพันธุ์ละเวือะในอดีตนั้นมีการพูดถึงอยู่อย่างแคบๆในการ
อธิบายลักษณะเรือนผ่านการวิเคราะห์ด้านกายภาพของพ้ืนที่กับกลุ่มชาติพันธ์ด้วยการศึกษาแบบมานถษย
วิทยา-สังคมศาสตร์ที่เป็นเป็นส่วนประกอบหนึ่งของเนื้อความบางส่วนในการอธิบายกลุ่มละเวือะ หรือ ละว้า ที่
ไม่ได้ให้รายละเอียดในเชิงสถาปัตยกรรมอย่างเพียงพอนัก อาทิงานเขียนชิ้นแรกๆของ ถิ่น รัติกนก ในปี 2516 
ที่พูดถึง กลุ่มชาติพันธ์ลัวะ,ละว้า(ละเวือะ) อธิบายลักษณะที่อยู่อาศัยของกลุ่มละว้าไว้ว่า “บริเวณเรือนมี
บริเวณกั้นขอบเขตด้วยรั้วไม่ไผ่สาน ตัวเรือนนั้นสร้างด้วยไม่ไผ่หลังคานั้นมุงด้วยหญ้า หลังคาด้านหนึ่งดึง
ชายคาคลุมลงต่้าเกือบถึงพ้ืนในการคลุมชุดบันใดเรือนและอุปกรณ์ท้าการเกษตรบางชนิด เรือนเป็นเรือนแบบ
ยกพ้ืนสูงทรงจั่วยอดจั่วประดับมืที่ต่อยื่นออกไปแบบสองง่ามแกะสลักคล้ายเขาควายเรียกว่า”กาแล” ภายใน
เรือนประกอบเวยเรือนใหญ่ส้าหรับนอนมีเตาไฟอยู่กลางห้องบริเวณหน้าเรือนเป็นส่วนของระเบียงส้าหรับ
รับแขก(เติ๋น) และต่อเข้าสู่พ้ืนที่ชานและบันไดเรือนในล้าดับต่อไป 8”และยังอธิบายถึงพ้ืนที่ทางความเชื่อ
บางส่วนภายในเรือนไว้ด้วยว่า “ชาวละว้าบ้านบ่อหลวงนั้นถือผีอยู่สองลักษณะคือ “ผีนอก” และ”ผีใน” ผี
นอกคือผีที่เคารพบริเวณหมู่บ้าน ผีในคือผีที่เคารพภายในเรือน ซึ้งผีในแบ่งออกเป็น ผีที่รักษาครอบครัว ผีที่
รักษาบริเวณบ้าน ผีที่รักษาใต้ถุน ผีที่รักษาบนเรือน ผีที่รักษาเด็กๆ แต่ในปัจจุบันชาวบ้านได้ละทิ้งการไหว้ผีไป
แล้วบางส่วนตามการแลกรับขนบธรรมเนียมจากการนับถือศาสนาพุทธในชั้นหลัง 9”  อีกชิ้นหนึ่งในงานของ 

                                                           
6 ศรีเลา เกษพรหม. (2541). ลัวะเยยีะไร่ ไทใส่นา. เชียงใหม่: สถาบันวจิัยสังคม มหาวิทยาลยัเชียงใหม่. หนา้ 2  
7 ณัฏฐวี ทศรฐ และ สุริยา รัตนกุล. (2539). สารานุกรมชาติพันธุ์ ละวา้. ส านกังานวิจยัภาษาและวัฒนธรรมเอเชียอาคเนย์. กรุงเทพฯ. หน้า 7 
8 ถิ่น รัตกินก. (2512). งานวิจัยด้านประวัตศิาสตร์และมานุษยวิทยา เร่ือง”ละว้า” บอ่หลวง. ภาควิชาประวัติศาสตร์ คณะมนุษยศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม่. เชียงใหม่. หน้า 5-6 
9 ถิ่น รัติกนก. (2512). งานวิจัยด้านประวัตศิาสตร์และมานุษยวิทยา เร่ือง”ละว้า” บอ่หลวง. ภาควิชาประวัติศาสตร์ คณะมนุษยศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่. เชียงใหม่. หน้า 9-10 
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สถาบันชาวเขา ในปี 2541 กล่าวถึงลักษณะพ้ืนที่ใช้สอยภายในเรือนของกลุ่มละเวือะถึงล าดับการใช้งานไว้ว่า 
“ลัวะหุงหาอาหารในเรือนนอนและทานอาหารในเรือนนอนแขกนั้นจะนั่งด้านขวาขอเรือนหรือบันไดเรือน 
ส่วนเจ้าของเรือนจะนั่งด้านในของเรือน การนั่งหากนั่งอยู่ใกล้ประตูจะมีศักดิ์ต่้ากว่าการนั่งใกล้เตาไฟ
ตามล้าดับ10” ในเอกสารข้างต้นทั้งสองชิ้นอธิบายสถานะของความเป็นแบบแผนทางสถาปัตยกรรมบาง
ประการที่สะท้อนถึงท้ังเชิงสถาปัตยกรรมและขนบธรรมเนียมของพ้ืนที่ภายในเรือนในอดีตเพ่ือเป็นตัวแบบหนึ่ง
ในการเปรียบเทียบและอธิบายสถานะเรือนบนแบบแผนในชุมชนบ้านมืดหลองในอีกลักษณะหนึ่ง 

แต่เนื่องด้วยในปัจจุบันความเปลี่ยนแปลงของกระแสสังคมจากภายนอกหลั่งไหล่สู่ชุมชนในกลุ่มชาติ
พันธุ์ลเวือะ และส่งผลกระทบเป็นอย่างมากโดยเฉพาะอย่างยิ่งด้านสถาปัตยกรรมที่เป็นตัวสะท้อนของภูมิ
ปัญญาและวิถีชีวิตของกลุ่มชาติพันธุ์ละเวือะ ซึ่งเสมือนเป็นประจักษ์หลักฐานของความรุ่งเรืองเฟืองฟูจากภูมิ
ปัญญาที่ราบครั้งเก่าก่อนหลอมรวมวิทยาการในชั้นหลังที่ฝักลึกมาอย่างยาวนานบนนิเวศน์ที่สูง สู่เรือนพ้ืนถิ่น
กลุ่มชาติพันธุ์ “ลเวือะ” แบบจารีต ย้อนไปราว 40 ปีชุมชนลเวือะบนที่เทือกเขาสูงฝากตะวันตกของจังหวัด
เชียงใหม่สามารถพบเห็นเรือนที่มีลักษณะที่เป็นเรือนจารีตของกลุ่มได้อย่างชินตานัก ทว่า 15-20 ปีที่ผ่านมานี้
พบอัตราการลื้อเรือนเดิมลงและสร้างใหม่หรือต่อเติมเรือนและใช้วัสดุใหม่เข้ามาทดแทนอย่างมากและรวดเร็ว
ซะจนในปัจจุบันเองนั้นภายในชุมชนที่ลงเก็บข้อมูลภาคสนามนั้น แทบไม่พบเรือนที่ว่าด้วยลักษณะทางจารีต
เหลืออยู่เลยในบางชุมชน จากประเด็นในวิกฤตการณ์ดังกล่าวท าให้ผู้ศึกษามุ่งศึกษาเพ่ือวิเคราะห์และอธิบาย
ถึงเรือนพ้ืนถิ่นกลุ่มชาติพันธุ์ “ลเวือะ” แบบจารีตในมิติของการก่อรูปเหตุและปัจจัยในความสัมพันธ์ของ
รูปทรงทางสถาปัตยกรรมพ้ืนถิ่น ที่ยังคงมีอยู่ในชุมชนบ้านมืดหลองซึ่งก็อยู่ในวิกฤตกาลไม่แตกต่างไปจาก
ชุมชนลเวือะ อื่นๆในพ้ืนที่ข้างเคียงเท่าใดนัก  

 
 

 
 
 
 
 
 
  
 รูปที่ 1 รูปภาพแสดงถิ่นที่อยู่ของกลุ่มชาติพันธุ์ ลัวะในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ภาคพ้ืนทวีป 

                                                           
10 ฝ่ายบริดารและเผยแพร่สถาบันวิจัยชาวเขา. (2541). “ชาวเขา” ความเข้าใจกับชนชาเผ่าต่างวัฒนธรรม. ส านกัพิมพ์นนัทการต์ กราฟฟิค/การพิมพ์ ช่าง

เผือง . เชียงใหม่. หน้า 151 
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2. วัตถุประสงค์ในการศึกษาและกรอบแนวความคิด 
เพ่ือศึกษารูปแบบเรือนในทัศนะว่าด้วยค าว่า จารีต(Traditional) ของชุมชนบ้านมืดหลองเพ่ืออธิบาย

ลักษณะของรูปทรง(Form) ระบบโครงสร้าง(Construction)  วัสดุ(Material) พ้ืนที่ใช้สอยภายในเรือน
(Interior Space) และการใช้งานในพ้ืนที่ว่าง(Morphology)   “จารีต” มาจากภาษาบาลีว่า “จาริตตฺ” อ่าน
ว่า “จา-ริด-ตะ” ซึ่งหมายถึง แบบแผนที่เนื่องด้วยกระท าและปฏิบัติตามกันมาเป็นเวลายาวนาน จนถือเป็น
ข้อตกลงเป็นกฎและระเบียบของสังคมในระดับศีลธรรมอันดี 11 จากข้อความข้างต้นอธิบายความหมายของ
เรือนที่อยู่อาศัยพ้ืนถิ่นในคติแบบจารีตนั้น เป็นอีกรูปแบบหนึ่งของกฎระเบียบทางสังคมครั้งเก่าก่อนต่อ
รูปลักษณ์เรือนและพ้ืนที่ใช้สอย ที่ยังคงสะท้อนถึงความเหมาะสมและลักษณะการอยู่อาศัยภายในเรือนที่แสดง
ถึงข้อตกลงทางความเชื่อต่อพ้ืนที่รวมถึงข้อจ ากัดในการด ารงชีวิตครั้งบุพกาล  

จากประเด็นข้างต้นในการก่อรูปด้านสถาปัตยกรรมพ้ืนถิ่นนั้น นอกเหนือจากอิทธิพลของจารีตใน
ชุมชนแล้วปัจจัยจากภายนอกเองนั้นก็มีแนวคิดในการก่อให้เกิดรูปแบบทางสถาปัตยกรรมที่แตกต่างกันออกไป
เช่นกัน “Amos Rapoport” กล่าวไว้ในหนังสือ  “House Form and Culture” ว่าด้วยเรื่อง “Alternative 
Theories of House Form” ได้อธิบายถึงปัจจัยในการก่อรูปของสถาปัตยกรรมพ้ืนถิ่นที่เป็นเอกลักษณ์นั้น
เกิดจากปัจจัยในถิ่นที่เป็นตัวแปรส้าคัญอาทิ ลักษณะสภาพภูมิอากาศ(Climate) ปัจจัยด้านวัสดุ(Materials) 
ระบบโครงสร้างและเทคโนโลยี (Construction and Technology)  ลักษณะที่ตั้ง(Site)   ลักษณะด้าน
ป้องกันการคุกคาม(Defense)  ระบบเศรษฐกิจ(Economics)   ศาสนา(Religion)12   ปัจจัยเหล่านี้ล้วนมีผล
ให้เกิดการก่อรูปและการรวมกลุ่มจนก่อให้เกิดเอกลักษณ์ในท้องที่ต่างๆ” ซึ่งผู้ศึกษาหยิบยืมแนวคิดและ
เครื่องมือในการวิจัยตามกรอบคิดข้างต้น เพื่อใช้อธิบายปัจจัยของรูปทรงรวมถึงขนาดสัดส่วนของพ้ืนที่ต่างๆซึ่ง
ถูกออกแบบและมีผลจากจารีตของชุมชนที่ได้รับอิทธิพลอย่างมากจากบริบทที่ตั้ง ในการสั่งสมและพัฒนา
รูปแบบของเรือนชาว”ลเวือะ” ให้มีเอกลักษณ์และความเหมาะสมบททัศนะของ “จารีต”(Traditional) ของ
เรือนพ้ืนถิ่นบ้านมืดหลองอยู่อย่างในปัจจุบัน 
3. วิธีการศึกษา 

ระเบียบวิธีวิจัยในการศึกษานี้จึงมุ่งเน้นการศึกษาจากเรือนในพ้ืนที่วิจัยภาคสนามในชุมชนบ้านมืด
หลอง ใช้กรอบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ(Qualitative Research)โดยก าหนดโครงสร้างเชิงประยุกต์ที่เน้นข้อมูลเชิง
คุณภาพจากการสัมภาษณ์เชิงลึก(In-depth Interview)และการลงพ้ืนที่เก็บข้อมูลในพ้ืนที่วิจัยด้วยการส ารวจ
รังวัด เขียนแบบจ าลองและถ่ายภาพโดยระเอียด เพ่ือน าเสนอความเป็นตัวแบบโดยสมบูรณ์ทั้งมิติด้าน
สถาปัตยกรรมและข้อมูลข้อเท็จจริงของเรือนจากเจ้าของเรือนในการสอบถามอย่างรอบด้าน 

                                                           
11 ราชบัณฑิตยสภา. (2554). จารีต. เขา้ถึงเมื่อ 5 ตุลาคม 2559. เข้าถึงได้ขาก
http://www.royin.go.th/?knowledges=%E0%B8%88%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%95-
%E0%B9%91%E0%B9%96-%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B8%99-
%E0%B9%92%E0%B9%95%E0%B9%95%E0%B9%94 
12  Amose Rapaport. (2514).  House from and culture . By Prentice-Hall, Inc. London. Page 18-45 
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เกณฑ์การเลือกเรือนในการท าวิจัยข้อมูลเรือนที่มีรูปแบบจารีตภายในชุมชนบ้านมืดหลองทุกเรือนซึ่ง
ในการลงส ารวจรอบที่ 1 เพ่ือท าการศึกษาข้อมูลขั้นต้นของการศึกษาพบรูปแบบเรือนแบ่งออกเป็น 4 รูปแบบ 
(ตามรูปภาพที่ 4) จากทั้งหมด 59 เรือนที่ท าการส ารวจ13 ในหัวข้อการศึกษาเรือนที่พักอาศัยพ้ืนถิ่นกลุ่มชาติ
พันธุ์ลเวือะแบบจารีตในชุมชนบ้านมืดหลองนี้ โดยใช้การเก็บข้อมูลในรอบที่ 1 จ านวนตัวแบบ 27 หลัง คา
เรือนโดยใช้ชื่อย่อชุมชนบ้านมืดว่า MuedLuong(ML) โดยเรือนแต่ละหลังจะใช่เลขเรือนและล าดับที่ในการ
จ าแนกตัวเรือนทั้ง 27 เรือนเช่นเรือนหลังที่ 1 ใช้รหัส ML-01 ตามล าดับ จากการลงพ้ืนที่ภายในชุมชนบ้านมืด
หลองพบลักษณะและแบบแผนของเรือนพ้ืนถิ่นในลักษณะต่างๆอยู่จ านวน 4 รูปแบบ(รูปภาพที่4) ประกอบไป
ด้วยลักษณะเรือนดังนี้ 1)เรือนทรงจั่ว-ยกใต้ถุนสูง 2)เรือนทรงจั่วชายคาสั่น-ยกใต้ถุนสูง 3)เรือนแฝดจั่วขนาน
กัน-ยกใต้ถุนสูง 4)เรือนแฝดจั่วตรงกัน-ยกใต้ถุนสูง ซึ่งในการศึกษาผู้ศึกษาก าหนดหลักเกณฑ์ในการเลือกเรือน
เพ่ือท าการศึกษาให้สะท้อนถึงแบบแผนของเรือนก่อนการเข้ามาของอิทธิพลสมัยใหม่ในการหาความเป็นแบบ
แผนในจารีตของรูปแบบเรือนซึ่งมีข้อก าหนดดังนี้ 1) เป็นเรือนที่มีอายุการก่อสร้างเก่าแก่ 2)เรือนมีลักษณะ
แบบแผนดั่งเดิมตามข้อมูลที่ได้รับในชุมชน 3)เรือนที่ไม่มีการต่อเติมหรือการต่อเติมที่ไม่ส่งผลกระทบต่อรูปทรง
ทางสถาปัตยกรรมและระบบผังภายในเรือน(จากข้อมูลข้อที่2)  4) เรือนมีผู้อาศัยและเจ้าของเรือนสามารถเป็น
ผู้ให้สัมภาษณ์ 5) เรือนที่เจ้าของเรือนให้เข้าท างานและเก็บข้อมูลด้วยความสะดวกใจ จากหลักเกณฑ์ใน
ข้างต้นเป็นข้อตกลงในพื้นที่วิจัยและการก าหนดหาตัวแบบภายในชุมชน จากเกณฑ์ข้างต้นพบเรือนที่มีลักษณะ
ตามข้อดังกล่าวซึ่งเป็นแบบแผนในรูปแบบที่ 1 (TYPE 01)  ซึ่งจากการสอบถามและการส ารวจสถานะภาพ
ของรูปแบบทางสถาปัตยกรรมในชุมชนพบเรือนที่มีลักษณะตามรูปแบบที่ 1 นั้นมีอยู่ในชุมชนจ านวน 1 เรือน 
ตามข้อจ ากัดในจ านวนเรือนที่พบในชุมชนเองนั้นผู้ศึกษาจึงมุ่งเน้นเก็บข้อมูลทั้งด้านสถาปัตยกรรมเพ่ือที่จะ
สามารถน ามาอภิปรายและศึกษาถึงการก่อรูปของรูปทรงเรือนที่พักอาศัยพ้ืนถิ่นกลุ่มชาติพันธุ์ “ลเวือะ” แบบ
จารีตในชุมชนบ้านมืดหลองตามสถานการณ์และความเป็นไปของพ้ืนที่ 

 
 
 
    
  
     
 
 

รูปที่ 2  แผนภาพแสดงรูปแบบเรือนในชุมชน 

                                                           
13  สิริชัย ร้อยเท่ียง และ เกรียงไกร เกิดศิริ. (2560). เรือนที่อยู่อาศัยพื้นถิ่น “ลเวือะ แบบจารตีบ้านมดืหลอง. วิทยานพินธ์. หลกัสูตรศิลปศาสต
รมหาบัณฑิต สาขาวิชาสถาปัตยกรรมพืน้ถิ่น คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลยั  มหาวิทยาลัยศิลปากร. ปีการศึกษา 2559-2560) 
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4. ผลการศึกษาและบทวิเคราะห์ 

 การศึกษาการก่อรูปของเรือนพ้ืนถิ่นแบบจารีตบ้านมืดหลอง ผู้ศึกษาพยายามจ าแนกงานภาคสนาม
เพ่ือท าการวิเคราะห์ข้อมูลด้านพ้ืนที่ออกเป็นส่วนต่างๆ โดยอ้างอิงแนวคิดและวิธีการวิจัยตามแนวทางดังที่
กล่าวมาในข้อ 2 (หน้า5) โดยแบ่งการวิเคราะห์ในมิติต่างๆของพ้ืนที่แบ่งออกเป็น 3 องค์ประกอบได้แก่  
1)ภูมิศาสตร์และนิเวศน์วิทยาสัมพันธ์ในพ้ืนที่กรณีศึกษา 2)โครงสร้างทางสังคมในพ้ืนที่กรณีศึกษา 3)รูปแบบ
ทางสถาปัตยกรรมที่อยู่อาศัยพื้นถ่ิน  
4.1. ภูมิศาสตร์และนิเวศน์วิทยาสัมพันธ์ในพื้นที่กรณีศึกษา 

กลุ่มชาติพันธุ์ “ลเวือะ” มีการตั้งชุมชนอย่างแผ่หลายในพ้ืนที่หุบเขาสูงอ าเภอแม่แจ่มฝากทิศตะวันตก
ซึ่งเป็นเขตติดต่อกับอ าเภอแม่ลาน้อย จังหวัดแม่ฮ่องสอน ซึ่งมีการกระจายตัวและตั้งถิ่นฐานของกลุ่ม 
“ลเวือะ” อยู่อย่างมาก จากข้อมูลเบื้องต้นพบชุมชนล-เวือะ ในอ าเภอแม่แจ่มจ านวน 4 หมู่บ้าน ได้แก่ 1) บ้าน
มืดหลอง 2) บ้านเฮาะ 3) บ้านกอกน้อย 4) บ้านของ และอ าเภอแม่ลาน้อย จังหวัดแม่ฮ่องสอน จ านวน 7 
หมู่บ้านได้แก่ 1) บ้านแปะ 2) บ้านละอาง 3)บ้านดง 4)บ้านละอูบ  5) บ้านสาม 6)บ้านกอกโหลง 7) บ้านช่าง
หม้อ14  ซึ่งจากการสัมภาษณ์คนในพ้ืนที่หมู่บ้านดังกล่าวทั้งหมด 11 หมู่บ้านยังคงมีการใช้ภาษา “ลเวือะ” ใน
การสื่อสารกันภายในกลุ่มและการถือผีหรือความเชื่อที่เป็นแบบแผนดั่งเดิมอยู่ แต่ปัจจุบันก็พบว่ามีการเปลี่ยน
จากการถือผีหันไปนับถือศาสนาพุทธและและคริสต์มีแนวโน้มสูงขึ้นอย่างมาก ทว่าประเด็ นที่ผู้ศึกษาให้
ความส าคัญในการศึกษานั้นอยู่ที่ประชากรเรือนพ้ืนถิ่นในแบบจารีตในชุมชนต่างๆนั้น มีอัตราการเปลี่ยนแปลง
สูงปัจจุบันเรือนที่มีรูปลักษณ์แบบดั่งเดิมหรือมีอายุมากๆนั้นถูกลื้อลงหรือถูกต่อเติมใหม่ให้เหมาะสมกับขนาด
ของครอบครัวที่ขยายตัวตามฐานะทางเศรษฐกิจตามไปด้วย ในชุมชนบ้านมืดหลองเองนั้นสถานการณ์ของ
เรือนนั้นไม่แตกต่างจากชุมชนอ่ืนๆมากนักจากการลงพ้ืนที่ภาคสนามครั้งที่ 1 นั้นพบว่าเรือนแบบดั่งเดิมใน
ชุมชนนั้นหลงเหลืออยู่ไม่มากนักส าหรับเรือนที่ยังคงรูปลักษณ์แบบเรือนเดียวทรงจั่ว-ยกใต้ถุนสูงที่มีอายุเก่าแก่
กว่า 40 ปีและจากการส ารวจพบเพียง 1 หลังที่มีรูปแบบและองค์ประกอบทางสถาปัตยกรรมที่เรียกได้ว่า
ลักษณะเรือนแบบดั่งเดิมของชุมชนพบอยู่จ านวน 1 หลังและมีแนวโน้มจะถูกซ่อมแซมและต่อเติมตามความ
ต้องการตามจ านวนสมาชิกที่เพ่ิมมากข้ึนและค่านิยมในรูปแบบเรือนพักอาศัยแบบใหม่ที่เข้ามาในชุมชน15  

 
 
 
 
 
 

                                                           
14 บทสัมภาษณ์พ่อสูนและแม่เพลิน (2559). สัมภาษณ์เมื่อ วันที ่4 มิถุนายน 2559 .บ้านมืดหลอง ต.บ้านทับ อ.แม่แจ่ม จ.เชียงใหม่ 
15 บทสัมภาษณ์ลุงด ี(2559). สัมภาษณ์เมื่อ วันที ่5 มิถุนายน 2559 .บ้านมืดหลอง ต.บ้านทับ อ.แม่แจ่ม จ.เชียงใหม่ 
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รูปที่ 3  การกระจายตัวของกลุ่ม “ละเวือะ” ในอ าเภอแม่แจม่ 
 
4.1.1 ที่ตั้งและพื้นที่สัมพันธ์ 

ที่ตั้งพ้ืนที่กรณีศึกษาบ้านมืดหลองตั้งอยู่ในเขตต าบลบ้านทับ เป็นต าบลที่มีพ้ืนที่ส่วนใหญ่อยู่
บนพ้ืนที่สูงมากกว่า 500-1000 เมตรจากระดับน้ าทะเลปานกลาง ขนาดพ้ืนที่ต าบลบ้านทับมีขนาด
ราว 260,688 ไร่ โดยพ้ืนที่ร้อยละ 5 เป็นที่ราบหุบเขา ร้อยละ 85 เป็นพ้ืนที่ภูเขาสูงและที่เหลืออีก
ร้อยละ 10 เป็นที่ราบเชิงเขา โดยคิดเป็นพ้ืนที่ป่าไม้และพ้ืนที่ทางธรรมชาติราวร้อยละ 70 ของพ้ืนที่
ทั้งหมด16 อ่ืนๆ  ที่ตั้งต าบลบ้านทับอยู่อยู่ห่างจากอ าเภอเมืองจังหวัดเชียงใหม่อยู่ 120 กิโลเมตร มี
ความสัมพันธ์ของที่ตั้งกับพื้นท่ีสัมพันธ์ดังนี้  
- ทางทิศเหนือติดกับ ต าบลปางหินฝน อ าเภอแม่แจ่ม จังหวัดเชียงใหม่ 
- ทางทิศตะวันออกติดกับ ต าบลบ่อสลี อ าเภอฮอด จังหวัดเชียงใหม่ 
- ทางทิศใต้ติดกับ ต าบลกองแขก อ าเภอแม่แจ่ม จังหวัดเชียงใหม่ 
- ทางทิศตะวันตกติดกับ ต าบลแม่สะเรียง อ าเภอแม่ลาน้อย จังหวัดแม่ฮ่องสอน 

ที่ตั้งชุมชนมืดหลองอยู่ในต าบลบ้านทับ ซึ่งอยู่ห่างจากอ าเภอแม่แจ่มไปทางทิศตะวันตกราวๆ 50 
กิโลเมตร และห่างจากตัวอ าเภอเมืองจังหวัดเชียงใหม่ราวๆ 120 กิโลเมตรโดยการเดินทางใช้เส้นทาง
จากอ าเภอเทศบาลเมืองเชียงใหม่-จอมทอง-อุทยานแห่งชาติดอยอินทนนท์-อ าเภอแม่แจ่มเป็น
เส้นทางหลักจากอ าเภอแม่แจ่มใช้เวลาเดินทางอีกราวๆ 2 ชั่วโมงในการเดินทางจากตัวอ าเภอแม่แจ่ม
สู่ชุมชนบ้านมืดหลอง ด้วยเส้นทางถนนสายชนบทเชื่อมระหว่างอ าเภอแม่แจ่ม-อ าเภอแม่ลาน้อย 
 
  
 
 

                                                           
16 อบต. ต าบลบ้านทับ. (2556). ต าบลบา้นทับ ”ข้อมูลทัว่ไป”. เข้าถึงเมื่อ 7 ตลุาคม 2559. เข้าถึงได้ที่ 
http://www.bantub.go.th/story2.php 
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รูปที่ 4  แผนภาพแสดงที่ต้ังและเส้นทางการเดินทางเข้าชุมชนบ้านมืดหลอง 

 
4.1.2 ลักษณะภูมิศาสตร์ชุมชนบ้านมืดหลอง 

พ้ืนที่ชุมชนบ้านมืดหลองตั้งอยู่ในพ้ืนที่หมู่ที่  3 ต าบลบ้านทับ อ าเภอแม่แจ่ม จังหวัด
แม่ฮ่องสอน ด้วยพ้ืนที่โดยรวมของต าบลบ้านทับอยู่บนหุบเขาสูงทางทิศตะวันตกของอ าเภอแม่แจ่ม 
ซึ่งอยู่แบนแนวเทือกเขาถนนธงชัยด้านทิศเหนือ ลักษณะทางกายภาพของพ้ืนที่ เป็นหุบเขา
สลับซับซ้อนมีพ้ืนที่ราบแคบๆระหว่าหุบเขามักพบเป็นพ้ืนที่ของล าน้ าสายเล็กๆและพ้ืนที่ทางการ
เกษตรโดยส่วนมาก  ในบริเวณชุมชนข้างเคียงในพ้ืนที่ศึกษาเองนั้นไม่นิยมตั้งถิ่นฐานบริเวณที่ราบ
ระหว่างหุบเขาเนื่องจากพบว่าพ้ืนที่ส่วนมากเป็นทางน้ าจากหุบเขาสูงซึ่งในฤดูฝนมักพบและเจอ
ปัญหาด้านอุทกภัยในหลายพ้ืนที่ผู้คนแถบนี้จึงสร้างชุมชนและเรือนที่อยู่อาศัยอยู่ในพ้ืนที่ดอนหรือที่
ลาดไหล่เขาเป็นส่วนมาก  โดยพ้ืนที่หมู่ที่ 3 มี 1 ชุมชนคือชุมชนบ้านมืดหลอง ลักษณะทางกายภาพ
ของพ้ืนที่โดยโดยสังเขป  พ้ืนที่ตั้งชุมชนบ้านมืดหลองมีลักษณะการตั้งถิ่นฐานบนที่ลาดบริเวณไหล่เขา
สลับกับพ้ืนที่ราบไกล่เขาบางส่วนที่เกิดจากการจัดสรรพ้ืนที่กันภายในชุมชน โดนบริเวณด้านหน้า
ชุมชนหันหน้าไปยังด้านทิศเหนือซึ่งเป็นพ้ืนที่ลาดลงสู่หุบเขาบริเวณด้านหลังชุมชนติดกับภูเขาสูง โดย
พ้ืนที่ถัดออกมาจากบริเวณตัวชุมชนเองนั้นมีลักษณะเป็นป่าชุมชนส าหรับน ามาใช้ในการท าฝืนหรือ
แปรรูปเพ่ือน ามาเป็นวัสดุในการซ่อนแซมเรือนอีกทั้งยังมีหน้าที่เป็นพ้ืนที่คัดกรอง (Buffer zone)
ระหว่างพ้ืนที่ภายในและพ้ืนที่ภายในนอกชุมชน ส่วนที่ถัดออกมาจากบริเวณพ้ืนที่ป่าของชุมชนเป็น
พ้ืนที่ทางการเกษตรซึ่งมีลักษณะเป็นไร่หมุนเวียนที่อยู่บนหุบเขาสูงซึ่งท าการเกษตรบนพ้ืนที่สูงตาม
ความเหมาะสมจากข้อจัดกัดด้านสภาพภูมิประเทศอาทิ ข้าวไร่ ข้าวโพด มันเทศ เผือก และหั วหอม
เป็นต้น ซึ่งพ้ืนที่การเพราะปลูกดังกล่าวจะเป็นพ้ืนที่ลาดไหล่เขามีความลาดชันสูง  ถัดมาจากพ้ืนที่การ
การเกษตรก็เป็นพ้ืนที่เชื่อมต่อกับป่าทางธรรมชาติซึ่งอยู่ในเขตอุทยานแห่งชาติฯ บริเวณชุมชนบ้าน
มืดหลองมีล าน้ าสายย่อยไหลผ่านในที่ราบระหว่างหุบเขาแคบๆซึ่งไหลผ่านพ้ืนที่ของชุมชนด้านทิศเหนื
ไหลอ้อมไปยังทิศตะวันออกและไหลลงสู่ทิศใต้ของชุมชน  
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รูปที่ 5  ภาพแสดงลักษณะภูมิประเทศพ้ืนที่ศึกษา ชุมชนบ้านมืดหลอง 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
รูปที่ 6  ภาพแสดงลักษณะผังชมุชน ชมุชนบ้านมืดหลอง 
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รูปที่ 7  ภาพแสดงลักษณะองค์ประกอบด้านภูมิประเทศของชุมชน 

 
4.1.3 ลักษณะภูมิอากาศชุมชนบ้านมืดหลอง 

จากลักษณะพ้ืนที่ตั้งของชุมชนบ้านมืดหลองอยู่บนพ้ืนที่หุบเขาสูงซึ่งอยู่ในเขตลักษณะ
ภูมิอากาศแบบร้อนชื้น ข้อมูลพ้ืนฐานด้านภูมิอากาศอุณหภูมิเฉลี่ยสูงสุดในฤดูร้อนในเดือนมีนาคม -
เมษายน อุณหภูมิเฉลี่ย 32 องศาเซลเซียส ฤดูฝนเริ่มในเดือนพฤษภคมยาวไปจึงถึงเดือนตุลาคม 
อุณหภูมิเฉลี่ย 20 องศาเซลเซียส และช่วงฤดูหนาว อุณหภูมิเฉลี่ย 10 องศาเซลเซียสซึ่งเริ่มเต้นใน
เดือนพฤศจิกายน-กุมภาพันธุ์17 และในพ้ืนที่ดอยสูงอาจจะมีความหนาวเย็นจนถึง 4-6 องศาเซลเซียส
ในบางพ้ืนที่ ในส่วนของปริมาณน้ าฝนในพ้ืนที่กรณีศึกษามากที่สุดในเดือนพฤษภาคม-กันยายน เฉลี่ย
อยู่ที่ 180 มิลลิลิตร/วัน18 และมีปริมาณน้ าฝนมากสุดในเดือนสิงหาคมโดยมีค่าเฉลี่ยที่ 200 มิลลิลิตร/
วัน และปริมาณน้ าฝนเฉลี่ยน้อยสุดในช่วงเดือนกุมภาพันธุ์ เฉลี่ย 5 มิลลิลิตร/วัน และทิศทางลมใน
พ้ืนที่ในคาบปี พ.ศ. 2524-2549  ลมจากในฤดูร้อนพัดผ่านด้านทิศใต้ในเดือนมีนาคม -เมษายน 
เช่นเดียวกับฤดูมรสุมในเดือนพฤษภคม-ตุลาคม รวมทั้งสิ้น 8 เดือนและลมในฤดูหนาวพัดเข้าสู่พ้ืนที่
ทางทิศเหนือในช่วง พฤศจิกายน-กุมภาพันธ์19  

                                                           
17 กรมอุตุนิยมวิทยา. (2559) .ข้อมูลภมูิอากาศ”อุณหภูมิพื้นผิว”สถานีอุตุนิยมวิทยาจังหวดัเชียงใหม่ รายคาบปี 2500-2552. ส านักงานบริการ
กรมอุตุนิยมวิทยา. กรุงเทพฯ. 
18 อบต. ต าบลบ้านทับ. (2556). ต าบลบา้นทับ ”ข้อมูลทัว่ไป”. เข้าถึงเมื่อ 7 ตลุาคม 2559. เข้าถึงได้ที่ 
http://www.bantub.go.th/story2.php 
19 กรมอุตุนิยมวิทยา. (2559) .ข้อมูลภมูิอากาศ”ผังลมประจ าปี”สถานีอุตุนิยมวทิยาจังหวดัเชียงใหม่ รายคาบปี 2500-2552. ส านักงานบริการ
กรมอุตุนิยมวิทยา. กรุงเทพฯ. 
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จากข้อมูลด้านภูมิศาสตร์ที่ตั้งและลักษณะทางภูมิอากาศของพ้ืนที่กรณีศึกษาเองนั้นตาม
ข้อสังเกต “Climate of need the Shelter” and “Site” ที่กล่าวโดย “Amos Rapoport”20 ที่
กล่าวถึงอิทธิพลภูมิศาสตร์และที่ตั้งนั้นมีผลส่งเสริมต่อการตั้งถิ่นฐานและการก่อรูปเพ่ือได้มาซึ่ง
เอกลักษณ์ด้านสถาปัตยกรรมพ้ืนถิ่น จากกรอบแนวคิดข้างต้นลักษณะภูมิอากาศในพ้ืนที่กรณีศึกษา
ส่งต่อการก่อรูปในชุมชนในพ้ืนที่สูงเป็นอย่างดีเนื่องจากประกอบด้วยฤดูกาลที่สอดคล้องกับการด ารง
อยู่ของสถานะภาพทางเศรษฐกิจและสังคม เนื่องจากชุมชนตั้งอยู่บนที่สูงซึ่งด้านหลังมีภูเขาสูงบังลม
ฝนในฤดูมรสุมทางทิศเหนือ และรับลมในสภาวะสบายในฤดูหนาวซึ่งพัดเข้ามาด้านทิศเหนือ ใน
ฤดูกาลในรอบปีประกอบไปด้วยฤดูร้อน 3 เดือน ฤดูฝน 5 เดือนและฤดูหนาว 4 เดือน ซึ่งรับกับวิถี
ชีวิตต่อช่วงเวลาทั้งด้านการเกษตรและระบบสังคมในชุมชน รวมไปถึงการก่อรูปของรูปทรงด้าน
สถาปัตยกรรมของชุมชนที่มีอิทธิพลของฤดูการและภูมิศาสตร์ในพ้ืนที่ศึกษานั้นเป็นตัวแปรและ
ตัวก าหนดสร้างอัตลักษณ์ของพ้ืนที่ใช้สอยภายในเรือนของชุมชนบ้านมืดหลอง  

 
4.2. โครงสร้างทางสังคมในพื้นที่กรณีศึกษา 
4.2.1 ระบบการปกครองในชุมชน 

 การปกครองของชุมชนบ้านมืดหลองเป็นการปกครองกันเองภายในชุมชนด้วยระบบจารีต 
โดยในชุมชนจะแบ่งออกเป็น 2 ส่วนหลักๆได้แก่ผู้น าด้านความเชื่อและผู้น าด้านด้านจิตวิญาณ โดยมี 
“พ่อเฒ่าบ้าน” ในภาษาลเวือะเรียกว่า “ต๊ะพี”21 เป็นผู้ประกอบพิธีทางความเชื่อและเป็นผู้น าในการ
ตัดสินใจเรื่องกฎปฏิบัติต่างๆในชุมชน และ “สะมัง” อยู่ภายในหมู่บ้านจะมีสถานะเป็นผู้น าด้านจิตวิ
ญาณเพราะเชื่อว่าเป็นสายตระกูลตรงจากบรรพบุรุษชาวลเวือะ 22 จะเป็นผู้ถือกรรมสิทธิ์ในการท า
การเกษตรและที่ดินท ากินของชุมชน แต่จะแตกต่างจาก “ ต๊ะพี” เรื่องการท ากิจกรรมที่แตกต่างกัน
ออกไป แต่ในปัจจุบันสถานะของผู้น าตามแบบจารีตของกลุ่มลเวือะมีบทบาทน้อยลง หลังจากการ
ก าหนดให้มีการจัดตั้งผู้น าชุมชนโดยภาครัฐในปี พศ. 2524 ในการก าหนดให้บ้านมืดหลองเข้าเป็น
หมู่บ้านในเขตต าบลบ้านทับและก าหนดให้ผู้น าชุมชนต้องมาจากส่วนกลาง และก าหนดให้อยู่ในวาระ
ได้ไม่เกินคราวละ 5 ปีซึ่งท าให้สถานการปกครองแบบจารีตเองนั้นถูกแทรกแซงโดยข้อก าหนดจาก
ภายนอกในปัจจุบัน ทั้งเรื่องการจัดการพ้ืนที่หรือแม้แต่การตัดสินใจภายในชุมชน ท าให้ในปัจจุบันการ
ปกครองของบ้านมืดหลองแบ่งออกเป็น 2 ส่วนคือระบบจากภาครัฐผู้มีอ านาจทางการปกครอง 
“ผู้ใหญ่บ้าน” และสถานะของผู้น าทางจารีต “ผู้เฒ่าบ้าน(ต๊ะพี)” ซึ่งบ่งหน้าที่กันชัดเจนทั้งเรื่อง

                                                           
20 Amose Rapaport. (2514).  House from and culture . By Prentice-Hall, Inc. London. Page 18-45 
21 คณะท างานโครงการคลังปัญญางานพฒันาชาวเขา 53 ปี. (2555). ลัวะ. ส านกังานกิจการโรงพิมพ์ องค์การสงเคราะห์ทหารผ่านศึก.  
กรุงเทพ.. หน้า 4 
22 ศรีเลา เกษพรหม. (2541). ลัวะเยยีะไร่ ไทใส่นา. เชียงใหม่: สถาบันวจิัยสังคม มหาวิทยาลยัเชียงใหม่. หนา้ 1 
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ข้อก าหนดของชุมชนและพิธีกรรมทางความเชื่อ แต่ในทางกลับกันความส าคัญของ “สะมัง” เองกลับ
ถูกลดบทบาทและเหลือไว้สถานะทางสังคมชั้นสูงในกลุ่มที่ประกอบขึ้นในพิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับ
ประวัติศาสตร์ของกลุ่มลเวือะอยู่ในปัจจุบัน 

4.2.2 ประชากรในชุมชน 
พ้ืนที่กรณีศึกษาตั้งอยู่ในหมู่ที่ 3 ซึ่งมี 1 ชุมชนคือชุมชนบ้านมืดหลอง มีประชากรทั้งสิ้น 290 

คน แบ่งเป็นชาย 152 คนและหญิง 138 คนจ านวน 59 หลังคาเรือน ชนเผ่าลัวะ(ลเวือะ)และนับถือ
พุทธและถือผี23  

4.2.3 ระบบเศรษฐกิจและอาชีพ 
ในชุมชนบ้านมืดหลองการประกอบอาชีพภายในชุมชนโดยเป็นอาชีพการท าการเกษตรร้อย

ละ 85 และธุรกิจส่วนตัวและรับจ้างทั่วไปร้อยละ 10 และรับราชการ ,รัฐวิสาหกิจร้อยละ 5 ซึ่งส่วน
ใหญ่จะท างานเกี่ยวกับหน่วยงานองค์กรส่วนท้องถิ่นและการไฟฟ้าเป็นส่วนใหญ่ ในปัจจุบันมีการ
เดินทางไปประกอบอาชีพนอกพ้ืนที่มากขึ้นในกลุ่มคนหนุ่มสาวของชุมชน พืชเศรษฐกิจในชุมชนได้แก่ 
ข้าวไร่ ข้าวโพด หอมแดง ถั่วเหลือง เป็นต้น 

4.2.4 ศาสนาและความเชื่อ 
ชุมชนบ้านมืดหลองประชากรทั้งหมดเป็นชาว “ลเวือะ” แทบทั้งสิ้นนับถือผีซึ่งเป็นตัวแทน

ทางความเชื่อของกลุ่มตาแต่ครั้งบุพกาล ในชุมชนบ้านมืดหลองพบความหลากหลายของการถือผีตาม
สายตระกูลอาทิ ผีอัมบ๋วก ผีขะมุ  ผีสะมัง24 ซึ่งมีความแตกต่างกันออกไปทั้งพิธีกรรมทางความเชื่อ
และแสดงถึงจ าแนกกลุ่มคนตามวงศ์ญาติที่ถือผีในตระกูลนั้นๆ รวมไปถึงมีอิทธิพลต่อองค์ประกอบ
ของเรือนบางส่วนให้แตกต่างออกไปด้วย นอกเหนือจากนี้ในพื้นที่ อ่ืนๆของหมู่บ้านยังประกอบไปด้วย
พ้ืนที่ทางความเชื่อต่างๆทั้ง เสาผีหมู่บ้าน(เสาสะกั้ง) ผีล าน้ า ผีป่า ผีไร่ เป็นต้น ในชุมชนเองในปัจจุบัน
มีการนับถือศาสนาพุทธควบคู่ไปกับการนับถือผีอีกด้วย 
 

4.3. รูปแบบทางสถาปัตยกรรมที่อยู่อาศัยพ้ืนถิ่น “ละเวือะ” แบบจารีตบ้านมืดหลอง 
บ้านมืดหลองมีอายุการตั้งถิ่นฐานชุมชนราว 200 ปีและในปัจจุบันพบเรือนที่มีอายุเก่าแก่ที่สุดสร้าง

ขึ้นในปี พ.ศ. 2474 ปี25  ซึ่งคงเหลือในชุมชนจ านวน 1 เรือนที่ยังคงรูปแบบดั่งเดิมส่วนหลังอ่ืนถูกลื้อลงหรือมี
การต่อเติมจนมีรูปทรงที่แตกต่างกันออกไปตามทรัพยากรของแต่ละครัวเรือนจะพึงมี สถาปัตยกรรมพ้ืนถิ่น
ชุมชนบ้านมืดหลองในรูปแบบของเรือนพักอาศัยสามารถจ าแนกออกเป็น 4 รูปแบบ ( ตามรูปที่4; หน้าที่6)  
ในบทความนี้มุ่งเน้นศึกษาลักษณะของเรือนแบบจารีตชุมชนบ้านมืดหลองในตัวแบบที่ 1 (TYPE 01 ในรูปที่ 4; 

                                                           
23อบต. ต าบลบา้นทับ. (2556). ต าบลบา้นทับ ”ข้อมูลทั่วไป”. เขา้ถึงเมื่อ 7 ตุลาคม 2559. เข้าถึงได้ที่ http://www.bantub.go.th/story2.php 
24 บทสัมภาษณ์พ่อสูน,แม่เพลินและเจ้าของเรือน (2559). สัมภาษณ์เมื่อ วันที ่4 มิถุนายน 2559 .บ้านมืดหลอง ต.บ้านทับ อ.แม่แจ่ม จ.เชียงใหม่ 
25 บทสัมภาษณ์ลุงด ี(2559). สัมภาษณ์เมื่อ วันที ่5 มิถุนายน 2559 .บ้านมืดหลอง ต.บ้านทับ อ.แม่แจ่ม จ.เชียงใหม่ 
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หน้าที่6) “เรือนทรงจั่ว-ยกใต้ถุนสูง” เพ่ืออธิบายสัดส่วนด้านสถาปัตยกรรม(Form) โดยศึกษาระบบโครงสร้าง
(Structure) วัสดุ (Material) พ้ืนที่ ใช้สอยภายในเรือน (Interior Space) และการใช้ งานใน พ้ืนที่ ว่ าง
(Morphology) โดยจ าแนกการอธิบายออกเพ่ือวิเคราะห์ตัวก าหนดและตัวแปรในส่วนต่างๆที่จะสามารถแสดง
ถึงปัจจัยของรูปทางสถาปัตยกรรมได้ โดยจ าแนกเป็นหัวข้อดังนี้ 1 ) ลักษณะบริเวณที่ตั้งและผังบริเวณ 2)  
ลักษณะรูปทรงทางสถาปัตยกรรมพ้ืนถิ่น 3) รูปแบบวัสดุโครงสร้างและชื่อเรียก  4) พ้ืนที่ใช้สอยและพ้ืนที่ว่าง 
5) พ้ืนที่ทางความเชื่อและลักษณะพิธีกรรม   
ข้อมูลพื้นฐานเรือนรหัส ML-02 
เจ้าของเรือน ลุงดี อายุ 45 ปี 
อายุเรือน 85 ปี สร้างปี พ.ศ. 2474   รูปแบบเรือน ; TYPE 01 (รูปแบบ เรื่องทรงจั่ว-ยกใต้ถุนสูง) 
สมาชิกภายในเรือน 6 คน(อาศัยอยู่ 4 คน)  ศาสนา; ผี 
อาชีพ การเกษตร  
4.3.1 ลักษณะบริเวณท่ีตั้งและผังบริเวณ 

เรือน ML-02 อยู่บริเวณด้านทิศตะวันออกเฉียงเหนือของเสาหลักหมู่บ้าน(เสาสะกั้ง)ห่าง
ออกมาราว 500 เมตร ที่ตั้งตัวเรือนเป็นพ้ืนที่ราบไหล่เขาความลาดชันต่ าความสูง 900 เมตรจาก
ระดับน้ าทะเล ผังบริเวณโดยรอบเรือนประกอบด้วยตัวเรือนหันหน้าเรือนไปด้านทิศตะวันออก 
ด้านหลังของเรือนมีเล้าข้าว(Rice Store) ภาษาลเวือะ เรียกว่า “เยือะ-เกิ๋ม” เป็นอาคารหลังคาจั่วต่ า
ยกใต้ถุนสูงไม่มีบันไดพาดถาวร โครงสร้างไม้หลังคาสังกะสี บริเวณใต้ถุนเป็นพ้ืนที่เก็บอุปกรณ์และ
เลี้ยงหมู ถัดไปด้านขวาเป็นอาคารเก็บฝืนติดพ้ืนถัดมาเป็นโรงเรือนไม้เครื่องผูกหลังคาสังกะสีส าหรับ
เห็บฝืนและไม้แห้งพร้อมทั้งอุปกรณ์ซ่อมแซมเรือนอ่ืนๆ ด้านหน้าของตัวเรือนติดกับห้องน้ าเป็น
โครงสร้างก่ออิฐมวลเบาฉาบปูหลังคาสังกะสี ด้านทิศตะวันเหนือของเรือนเป็นพ้ืนที่ลาดลงสู่เรือน
ข้างเคียง ด้านทิศใต้ติดกับทางเดินแคบๆและเนินลาดขึ้นสู่พ้ืนที่ลานหน้าบ้านของเรือนข้ างเคียง 
ลักษณะขอบเขตของเรือนไม่มีอาณาเขตในลักษณะรั้วปิด ผังบริเวณเปิดเดินเข้าถึงถึงกันได้ทั้ง 4 ด้าน 
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รูปที่ 8 แปลนผังบริเวณบ้านลุงดีและต าแหน่งที่ต้ัง 

 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 9 ภาพแสดงการใช้งานด้านหน้าบริเวณลานโล่งหน้าเรือนและลานด้านหลงับริเวณเล้าข้าว(RiceStore) 
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รูปที่ 10 การใช้งานพื้นที่ใต้ถุนเรือนในการเก็บอุปกรณ์การเกษตรและเลียงสัตว์ 

 
4.3.2 ลักษณะรูปทางสถาปัตยกรรมพ้ืนถิ่น26 

ลักษณะเรือนและโครงสร้างหลักในเรือนประกอบไปด้วยตัวเรือนเป็นเรือนตอนยาว 6 ช่วง
เสาและกว้าง 3 ช่วงเสา และพ้ืนที่โล่งด้านหน้าเรียกว่าชานแดด(Terrace) ภาษาลเวือะเรียกว่า “ยะ-
ญ่า” กว้าง 3 ช่วงเสายาว 3 ช่วงเสาต่อเชื่อกับโครงสร้างเรือนหลัก ซึ่งขนาดของเสามีเส้นผ่าน
ศูนย์กลาง 17เซนติเมตรในโครงสร้างเรือนหลักและ 12 เซนติเมตรในโครงสร้างรอง ซึ่ง “เสา” ใน
เรือนภาษาลเวือะ เรียกว่า “ลอง” หากเป็นเสาต้นกลางจะเรียกว่า “ลอง-สะดือ” และหากเสาต้นริม 
เรียกว่า “ลอง-จง” โครงสร้างรับพ้ืนของเรือนเป็นแบบเสาและคานไม้(ละโง้ว)รองรับตง(แป-เกือง)ซึ่ง
จะมีทั้งเป็นโครงสร้างไม้ขนาด 1”x2” หรือเป็นไม้ไผ่ทรงกลมขนาดเส้นผ่านศูนย์กลาง 1” ส าหรับปู
พ้ืนไม้(โค๊ะเต๊ป)หรือฟาก ซึ่การใช้พ้ืนไม้นิยมใช้ในพ้ืนที่ที่ใช้งานหนักอาทิชานร่ม(Balcony)หรือชาน
แดด(Terrrace) ส่วนห้องนอน(Bedroom)นิยมใช้เป็นพ้ืนฟากสลับกับพ้ืนไม้จริงในบางส่วนผสมกันใน
บางส่วนอาทิพ้ืนที่โดยรอบแม่เตาไฟ(Heath)และพ้ืนที่แบ่งกันระหว่างส่วนนอนกับส่วนทางเดินสัญจร
ภายในโถงใน(Hall) แม่เตาไฟเป็นโครงสร้างไม้มีคานรับบริเวณใต้พ้ืนลักษณะเตาเป็นเตาฝังหน้าเตา
เสมอกับระดับพ้ืนเรือนภายในกระบะเตาบรรจุดินเหนียวส าหรับเป็นฐานในการวางเตา 

ผนังของเรือนในส่วนของโครงสร้างภายในเรือนหลักเป็นโครงสร้างไม้จริงหนา 1 นิ้วx 3 นิ้ว 
ปิดผนังด้วยไม้จริง 1นิ้วx4 นิ้ว ต่อแบบเว้นช่องประมาน 0.5-1 เซนติเมตรสลับกับฟากสาน(เลอ-เมา)
ในบางส่วน ผนังสูงจากพ้ืนภายใน 1.6 เมตร พบมีช่องว่างระหว่างคานผนังด้านบน(เหน๊บ/หนุ๊บ)กับ
โครงสร้างหลังคาด้านซ้าย-ขวาและผนังด้านหลังเรือนหลักประมาณ 10 เซนติเมตรเพื่อระบายอากาศ

                                                           
26 บทสัมภาษณ์ลุงด ี(2559). สัมภาษณ์เมื่อ วันที ่5 มิถุนายน 2559 .บ้านมืดหลอง ต.บ้านทับ อ.แม่แจ่ม จ.เชียงใหม ่
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และรับแสงบางส่วน โครงสร้างผนังในส่วนของชานร่มมีโครงสร้างเช่นเดียวกับเรือนหลักแต่นิยมใช้
ฟากสานในการปิดผนังแทนการใช้ไม้จริง 

ลักษณะรูปทรงแบบหลังคาเป็นแบบทรงจั่วสูงชายคาคลุมต่ าปลายชายคาทั้งสองด้านสูงจาก
พ้ืน 1.2 เมตร องศาคาดลาดเอียงของหลังคามาก มีชายคายื่นต่อเติมบริเวณจั่วด้านหน้าและด้านหลัง
ยื่นอ้อมไปยังชายคาด้านข้างของหลังคาเรือนหลัก โครงสร้างหลังคาเป็นโครงสร้างไม้จริงส่วนอกไก่ 
(ละ-เกอว)ขนาด 3 นิ้วx3นิ้วทอดยาวสู่จั่วหน้าและจั่วหลังรับโครงสร้างจันทัน(สะ-เอาะ)ขนาด 1 ½ 
นิ้วx3นิ้ว จันทันนิยมเป็นเลขคี่ซึ่งเป็นตัวเลขด้านความเชื่อทั้ง 5 , 7และ9 ช่วงตามความเหมาะสมกับ
ขนาดเรือน ในส่วนของเรือนกรณีศึกษามีจันทัน 7 ช่วงที่พาดลงบนคานรับผนัง(เหน๊บ/หนุ๊บ)ทอดตัว
ลงไปยังเสารับปีกชายล่าง ระหว่างเสาดั่งด้านหน้า,กลางและหลังมีข่ือ(ลก-ลาง)ยึดโยงอยู่ตรงกลางเพื่อ
ค้ าและลดการให้ตัวของโครงสร้างชุดบนของหลังคา ต่อมาโครงสร้างแป(ดุกเกือง)ขนาด 1นิ้วx2นิ้ว 
ส าหรับยึดแผ่นหลังคา(เพียง-ลวง)สังกะสี ในอดีตเจ้าของเรืองให้สัมภาษณ์ว่าหลังคาคลุมด้วยหญ้าคา
(ปะ-ล่อง) แต่อายุการใช้งานสั่นในและในปัจจุบันหาค่อนข้างยากไม่ เป็นที่นิยมสังกะสีหาซื้อสะดวก
และทนทานกว่าหญ้ามุงหลังคามาก ส่วนสันหลังคาปิดรอยต่อด้วยคอบหลังคา(ไฝ่-ปะ-เกอว)และ
ประดับตกแต่งยอดจั่วด้วยไม้แกะสลัก(เกอว-ละ;ตะ-กูว27)ซึ่งถือเป็นเครื่องรางในการคุ้มครองเรือน
อย่างหนึ่งของชุมชน บริเวณหน้าจั่วของเรือนเป็นวัสดุไผ่สานลวดลายประดับแตกต่างกันออกไป 

 
 
 
 
 
    

 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 11 รูปตัดด้านข้างเรือนลุงดีแสดงโครงสร้างและชื่อเรียกเฉพาะ 

                                                           
27 สมาคมศูนย์รวมการศึกษา และวัฒนธรรมชาวเขาไทยภูเขาประเทศไทย(ศวท.).อ้างใน สุพล ปวราจารย์ (2537). “เรือนชาวเขา” เรือนชนบท. 
เชียงใหม่. จัดพิมพ์โดย ศูนย์ศิลปวัฒนธรรม สถาบันราชภฎัเชียงใหม่ สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล วิทยาเขตพายัพ. หนา้ 120 
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รูปที่ 12 รูปตัดด้านหน้าเรือนลุงดีแสดงโครงสร้างและชื่อเรียกเฉพาะ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 13 รูปแสดงลักษณะทางสถาปัตยกรรม 
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รูปที่ 14 รูปแสดงลักษณะโครงสร้างหลังคา 

 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 15 รูปแสดงลักษณะโครงสร้างผนังไม้และผาไม้ผสมฟาก 
 

 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 16 รูปแสดงลักษณะโครงสร้างพ้ืนและโครงสร้างรองรับแม่เตาไฟ 
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4.3.3 พื้นที่ใช้สอยและพ้ืนที่ว่าง 
พ้ืนที่ใช้สอยระดับผังบริเวณจากด้านหน้าเรือนเป็นพ้ืนที่โล่งลานหน้าเรือน(Forecourt)เชื่อม

บริเวณหน้าบ้านตัวเรือนและห้องน้ า ลานหน้าบ้านยังเดินเข้าถึงลานด้านหลัง(Backyard)ผ่านบริเวณ
ด้านข้างเรือน ที่เชื่อมต่อไปยังเล้าข้าว(Rice Store)และโรงเก็บฝืน บริเวณใต้ถุนเรือนเป็นพ้ืนที่เล้าหมู
(Pig Paddock)และร้านยกพ้ืนส าหรับเก็บอุปกรณ์ทางการเกษตร กองฝืนและอุปกรณ์ซ่อมแซมเรือน 
พ้ืนที่ว่างบางส่วนยังเป็นที่เลี้ยงไก่แบบสุ่มไม่ได้มีลักษณะเป็นเล้าไก่(Henhouse) 

พ้ืนที่ใช้สอยภายในเรือนและล าดับการเข้าถึงพ้ืนที่ การเข้าถึงบนเรือนขึ้นเรือนจากบริเวณ
ด้านข้างชานร่ม(Balcony) ภาษาลเวือะเรียกว่า “กะ-ปง” เป็นพ้ืนคล้ายส่วนรับแขกเมื่อขึ้นมาบน
เรือนและเป็นเหมือนที่นั่งเล่นยามพักผ่อนของคนในเรือน อีกทั้งเป็นพ้ืนที่ในการท างานบ้าน ตากผ้า 
และเนื่องจากส่วนชานร่มนี้สามารถเชื่อมต่อไปยังชานแดด(Terrace)และพ้ืนที่โถงด้านในเรือน(Hall) 
ท าให้ชานร่มมีหน้าที่ที่หลากหลายเปลี่ยนแปลงได้ตามสถานการณ์ของผู้อยู่อาศัย ในชานร่มของเรือน
มีการใช้งานในพ้ืนที่ว่างเหนือระดับศีรษะซึ่งเรียกว่า “จ๊ะ-กะ-ป่อง” เป็นพ้ืนที่เก็บของบริเวณด้าน
นอกเหนือขึ้นไปถูกปิดด้วยฝ้าไม้ขัดกับไม้ฟากเปิดช่องไว้ราว 1x1 เมตร ส าหรับขึ้นไปเก็บของที่ไม่มีค่า
มากนักอาทิเสื่อไว้รับรองแขก และกระจาดตระกร้าต่างๆ  ถัดมาเป็นพ้ืนที่ชานแดดมีลักษณะเป็นลาน
โล่งถูกใช้งานทั้งเป็นพ้ืนที่ซักล้าง พ้ืนที่เตรียมอาหารและรับรองแขกในเวลาท าพิธีกรรมต่างๆซึ่งท าให้
ชานแดด(Terrace)และชานร่ม(Balcony)มีขนาดใหญ่และเชื่อมต่อกันอย่างต่อเนื่องราวกับเป็นพ้ืนที่
เดียวกัน ส่วนพ้ืนที่ตอนในของเรือนมีความซับซ้อนในการใช้งานของพ้ืนที่ทับซ้อนกันอยู่พอสมควร 
โดยเข้าสู่พ้ืนที่โถงภายใน(Hall) ภาษาลเวือะเรียกว่า “โต-เออะ-เยือะ”  จะถูกใช้งานแบบกึ่งพ้ืนที่
หลายการใช้งาน(Multi Perpose) ทั้งส่วนนั่งเล่น(Living Area) ส่วนท าอาหาร(Kitchen) ส่วนเตาไฟ
(Hearth) ภาษาลเวือะเรียกว่า “โต๊ะ-จ้ะ”  ส่วนนอน(Bed area) ภาษาลเวือะเรียกว่า “เยือะ-หง๋อ”   
และพ้ืนที่ทางความเชื่อ(Altar)ซึ่งใช้งานรวมกันในบริเวณโถงภายในแห่งนี้ การหันทิศหัวนอนหันไป
ทางทิศตะวันตกหรือหันไปทางเสาสะกั้ง บริเวณเหนือเตาไฟมีหิ้งข่าส าหรับแขวนอุปกรณ์ท าครัวและ
ส าหรับแขวนเนื้อเพ่ือรมควัน ถัดจากส่วนโถงภายในและพ้ืนที่หลายการใช้งาน(Multi Perpose)แล้ว
จะมีห้องขนาดเล็กส าหรับเก็บของมีค่า(Storage)ภาษาลเวือะเรียกว่า “โต๊ะ-ละ-ลอน”   พบเป็นห้อง
ตอนในสุดและไม่มีประตูก้ันอยู่ติดกับหัวเตียงของเจ้าของเรือน  
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รูปที่ 17 รูปผังพ้ืนที่ใช้สอยภายในเรือนลุงดี 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 18 รูปพ้ืนที่ใช้สอยบริเวณชานแดดและชานร่ม 
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รูปที่ 19 รูปพื้นที่ใช้สอยภายในเรือน 
 
4.4.4 พื้นที่ทางความเชื่อและลักษณะพิธีกรรมภายในเรือน 

 ความเชื่อบนเรือนชาว “ลเวือะ” แบ่งออกเป็นพ้ืนที่ 2 ลักษณะคือ พ้ืนที่ทางความเชื่อใน
พิธีกรรมผีประจ าตระกูล และความเชื่อเชิงสัญลักษณ์ของพ้ืนที่เรือน ซึ่งพบเห็นได้ทั่วไปในเรือนพ้ืน
ถิ่น”ละเวือะ” โดยเฉพาะอย่างยิ่งในชุมชนบ้านมืดหลอง ในเรือนกรณีศึกษาเรือนลุงดี(ML02) มีความ
เชื่อในการไหว้ผีตระกูลและความเชื่อเชิงสัญลักษณ์ภายในเรือนอยู่ทั้งสองลักษณะที่เด่นชัด  

การเลี้ยงผีภายในเรือนลุงดีเองนั้นมีพ้ืนที่การเลี้ยงผีประจ าเรือนอยู่ 3 พ้ืนที่คือ เสาผีบัน
บริเวณชานบันได ภาษาลเวือะ เรียนกว่า “ผีเลอ-จ๊วก” มีลักษณะเป็นเสาทรงกลมมัดด้วยไผ่สานเป็น 
 
ลวดลายคล้ายตาแหล๋ว เรียกว่า”เออ-ง๋อก” น ากิ่งไผ่มาเสียบเข้ากับเออง๋อก เรียกว่า “ยวง” สุดท้าย
เสียบใบตองสดบริเวณที่รัดรอบเสาจ านวน 4-5 ใบ เรียกว่า “หละ-ววง” เป็นองค์ประกอบของ
ต าแหน่งผีเลอ-จ๊วก เชื่อว่าการเลี้ยงผีตนนี้เป็นเสมือนผีที่คอยดูแลบ้านจากผู้มาเยือน โดยเสาผีเล๋อว-
จวก จะท าการไหว้สักการะปีละ 1 ครั้งเฉพาะวันที่คนในบ้านอยู่พร้อมหน้ากันครบจะขาดใครไม่ได้ 
นิยมท ากันในช่วงเดือนเมษายน โดยการใช้ไก่แดง ตัวผู้ 1 ตัว ตัวแม่ 1 ตัว ในการท าพิธีเลี้ยงผีเลอ -
จ๊วก  ล าดับถัดมา เสาผีชานร่ม ภาษาลเวือะ เรียนกว่า “ผีตัก-เคือง” มีลักษณะการเลี้ยงและ
องค์ประกอบทางพิธีกรรมคล้ายเสาผีต้นแรกบริเวณชานบันได(ผีเลอจ๋วก)แตกต่างกันที่ใช้กิ่งไม้หน้า
บ้านหรือไม้มงคลประจ าตระกูลนั้นมาเสียบแทนกิ่งไผ่ รวมทั้งใช้ไก่ขาว เพศแม่ 1 ตัวในการท าพิธีเลี้ยง
ผีตัก-เคือง  ล าดับสุดท้าย เสาผีเรือน ในส่วนนี้จะแบ่งออกเป็นชื่อ คือ ผีเรือนบนเสาพ่อ ภาษาลเวือะ 
เรียนกว่า “ผีเอิม-บ๊วก” และ ผีเรือนบนคานบนเสาพ่อ ภาษาลเวือะ เรียนกว่า “ผีเคอ-จิ่ว  ในส่วน
ของลักษณะของเสาผีเอิมบ๊วกนั้นจะถูกเลี้ยงไว้บนเสาพ่อมัดด้วยตาแหล๋วไผ่สานและใช้กิ่งไม้หน้าบ้าน
หรือไมม้งคลประจ าตระกูลนั้นมาเสียบ พบลักษณะของห่อผ้าและเครื่องมงคลอาทิฟันและกระดูกของ
บรรพบุรุษ น ามามัดรวมไว้กับตาแหล๋ว ส่วนบนของเสาเดียวกันนั้นส่วนบนจะมีตระกร้าไผ่สานขนาด
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พอดีมือเส้นผ่านศูนย์กลางราวๆ 15 เซนติเมตรห่อไม้มงคลและห่อผ้าใส่ไว้ข้างใน และแขวนไว้บนคาน
ที่อยู่บนเสาต้นเดียวกันกับเสาผีอัม-บ๊วก ในการไหว้เสาผีเรือนจะไว้เป็นประจ าทุกปี ปีละ 1 ครั้งหรือ
ไหว้ในกรณีเกิดคนในเรือนไม่สบายหนัก ซึ่งการเลี้ยงผีจะใช้หมู 1 ตัว และไก่แดง-ด า เพศผู้ 2 ตัว เพศ
เมีย 2 ตัว ในการเส้นไหว้ผีทั้งสองตนในเสาเรือนต้นนี้  

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

รูปที่ 20 ภาพลักษณะ เสาผีเลอจ๊วกและเสาผีตักเคือง 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

รูปที่ 21 ภาพลักษณะ เสาผีอัมบวกและเสาผีเคอจิ่ว 

 
ความเชื่องเชิงพ้ืนที่เชิงสัญลักษณ์ ในเรือนลุงดีมี 3 พ้ืนที่ที่มีความสัมพันธ์ด้านวิถีชีวิตในเรือนและ

สะท้อนให้เห็นถึงการใช้สอยพ้ืนที่ภายในเรือนที่มีความสับซ้อนในเชิงพ้ืนที่ คือ เครื่องรางเหนือประตูทางเข้า
เรือน ภาษาลเวือะเรียกว่า “กาย-เยือะ-เวือะ” และ พื้นที่ส าหรับผู้เสียชีวิตนอนในเรือนในการประกอบพิธีศพ
ตามความเชื่อของกลุ่ม ภาษาลเวือะเรียกว่า “เยาะ-เค๊ะ” สุดท้ายคือไม้สลักบนยอดจั่ว ภาษาลเวือะเรียกว่า 

ผีเลอ-จ๊วก ผีตกั-เคือง 

ผีเคอจ่ิว 

ผีอมับ๊วก 
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“ละเกอว” หรือ “ต่ะ-กูว” ในส่วนที่หนึ่ง “กาย-เยือะ-เวือะ” นั้นเสมือนเครื่องรางกั้นระหว่างพ้ืนที่ภายนอก
เรือนและภายในเรือนป้องกันไม่ให้สิ่งชั่วร้ายหรือผีร้ายนั้นเข้าผ่านประตูนี้มาได้  มีลักษณะเป็นไผ่สานผสามกัน
วัสดุหญ้าคา ใบไม้ และรวงข้าวทักทอเป็นลวดลายเฉพาะ ส่วนที่สองคือ “เยาะ-เค๊ะ” พ้ืนที่นี้มีลักษณะเป็นไม้
เนื้อแข็งขนาดราวหนา 2 นิ้ว กว้าง 4-5 นิ้ว ยาวตลอดตัวเรือนหรือราวๆ 2 ช่วงเสาในเวลาปรกติใช้เป็น
ทางเดินสัญจรภายในเรือนตามปรกติ แต่เมื่อใดสมาชิกภายในเรือนเกิดเสียชีวิตก็จะน าร่างมานั่งหรือนอนบน
แผ่นไม้นี้ และเตรียมท าพิธีศพตามความเชื่อในล าดับถัดไป ในพ้ืนที่ล าดับที่สาม “ละ-เกอว” หรือ “ตะ-กูว28” 
นั้นจากการสัมภาษณ์มีลักษณะเป็นไม้แกะสลักลวดลายสวยงามประดับไว้บริเวณยอดจั่วของเรือนหลัก เชื่อกัน
ว่าช่วยในการดูและรักษาบริเวณเรือน  

  
 
 
 
 
 

  
 

รูปที่ 22 ภาพลักษณะของเคร่ืองรางประดับประตู”กาย-เยือะ-เวอะ” และ ลักษณะของ “เกอว-ละ” 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 23 ภาพลักษณะของพ้ืนไม”้เยาะ-เค๊ะ” 

                                                           
28 สมาคมศูนย์รวมการศึกษา และวัฒนธรรมชาวเขาไทยภูเขาประเทศไทย(ศวท.).อ้างใน สุพล ปวราจารย์ (2537). “เรือนชาวเขา” เรือนชนบท. 
เชียงใหม่. จัดพิมพ์โดย ศูนย์ศิลปวัฒนธรรม สถาบันราชภฎัเชียงใหม่ สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล วิทยาเขตพายัพ. หนา้ 120 

กาย-เยือะ-เวอะ ละ-เกอว 

พืน้ไม้เยาะ-เค๊ะ 
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อภิปรายผลในการศึกษา 
ในการสรุปการศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูลเชิงปรากฏกรณ์ท่ีพบเห็นในพ้ืนที่วิจัยในการก่อรูปของรูปทรง

เรือนลเวือะแบบจารีต บ้านมืดหลอง โดยในการวิเคราะห์เน้นการศึกษาผ่านปัจจัยที่เป็นตัวแปรอยู่ อาทิ
ลักษณ ะสภาพภูมิอากาศ (Climate) ปั จจัยด้ านวัสดุ (Materials) ระบบโครงสร้างและเทคโน โลยี
(Construction and Technology)  ลักษณะที่ตั้ง(Site)   ลักษณะด้านป้องกันการคุกคาม(Defense)  ระบบ
เศรษฐกิจ(Economics)   ศาสนา(Religion)  เพ่ือที่จะสามารถอธิบายตัวเรือนพักอาศัยนี้ในทัศนะว่าด้วยค าว่า 
จารีต(Traditional) ในมิติของลักษณะทางรูปทรง(Form) ระบบโครงสร้าง(Construction)  วัสดุ(Material) 
พ้ืนที่ใช้สอยภายในเรือน(Interior Space) และการใช้งานในพ้ืนที่ว่าง(Morphology) เพ่ืออธิบายถึงชุด
ความคิดในการเกิดข้ึนของเรือนในลักษณะที่เป็นดังตัวแทนชุมชนบ้านมืดหลองแต่ครั้งอดีตกาล 

โดยการอภิปรายจะอธิบายและแบ่งการศึกษาออกเป็น 3 ประเด็นคือ 1) ท าเลที่ตั้งและปัจจัยของ
ทิศทางของตัวเรือน 2) อิทธิพลของที่ตั้งต่อลักษณะทางสถาปัตยกรรม 3) พ้ืนที่ใช้สอยภายในเรือนและล าดับ
ศักดิ์ของเครือญาติสู่อิทธิพลทางความเชื่อภายในเรือน   

1) ท าเลที่ตั้งและความสัมพันธ์ด้านทิศทางของตัวเรือน 
ลักษณะของที่ตั้งเรือนกรณีศึกษาจะสามารถอธิบายประเด็นนี้ได้ สองส่วนคือ หนึ่งความสัมพันธ์ของ
ท าเลที่เก่ียวเนื่องกับภูมิประเทศ และสองความสัมพันธ์ของที่ตั้งท่ีสัมพันธ์กับพ้ืนที่ทางความเชื่อ 
1.1) ในการวางตัวเรือนที่สัมพันธ์ที่มีความสัมพันธ์กับลักษณะภูมิประเทศของพ้ืนที่จะพบว่าพ้ืนที่ของ
ชุมชนบ้านมืดหลองมีลักษณะการกระจายตัวและตั้งถิ่นฐานของชุมชนแบบรูปพัดซึ้งมีกระจายตัวจาก
จุดสูงสุดของชุมชนด้านทิศใต้แผ่ออกสู่พ้ืนที่ที่ต่ าลงในทิศเหนือ ท าให้ลักษณะของการวางตัวหรือ
เส้นทางสัญจรที่สัมพันธืกับลักษณะทิศที่ตั้งรวมทั้งท าเลต่างย่อมก าหนดให้ชุมชนที่มีผังชุมชนแบบเส้น
สัมพันธ์(Linear)  หากน าลักษณะของพ้ืนที่ของชุมชนมาอธิบายของลักษณะเรือนกรณีศึกษาที่ตัว
เรือนตั้งอยู่บริเวณที่ลาดไหลเขาท าเลที่ตั้งอยู่ในทิศตามตะวัน ซึ่งตัวเรือนหันจั่วเรือนไปในทิศ
ตะวันออกตะวันตก และบันไดทางขึ้นเรือนเข้าสู่ตัวเรือนในทิศเหนือ ในการศึกษาบางส่วนไม่สามารถ
อธิบายถึงความเชื่อของกลุ่มละเวือะเรื่องทิศตามตะวัน-ขวางตะวัน เท่าใดนักจึงมิสามารถอภิปรายถึง
ความสัมพันธ์ของท าเลที่ตั้งกับความเชื่อที่มีอิทธิพลต่อการก าหนดทิศหน้าเรือนแต่อย่างใด แต่ท าเลที่
ลาดและเส้นระดับที่แผ่ตัวของพ้ืนที่นั้นเป็นตัวก าหนดทิศทางของการวางตัวเรือนและขนาดของผัง
บริเวณเรือนอย่างมีนัยยะส าคัญ อีกทั้งทิศทางของตัวเรือนยังคงมีผลต่อการแก้ปัญหาด้านภูมิอากาศ
ในแต่ละฤดูท่ีสะท้อนลงสู่ลักษณะทางสถาปัตยกรรมบางส่วน อาทิ รูปแบบผนัง วัสดุที่ใช้ในแต่ละส่วน 
หรือแม้แต่การก าหนดทิศทางของพ้ืนที่ยุ้งข้าวและลานตากพืชผลที่มีผลจากทิศทางของภูมิประเทศ
แสดงให้เห็นถึงการก่อรูปของพ้ืนที่เรือนในการหลอมรวมและด ารงค์อยู่รวมถึงการปรับตัวให้เข้ากับ
สภาพแวดล้อมของชุมชน ทว่าที่ตั้งนั้นกลับแสดงให้เห็นถึงการเข้ามาก่อนหรือหลังและถือครองที่ดิน
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ในการสร้างเรือนในการจับจองพ้ืนที่ส าคัญของชุมชนเป็นส าคัญมากกว่าการเลือกพ้ืนที่จากความ
เหมาะสมด้านภูมิประเทศ  

1.2) ลักษณะที่ตั้งของเรือนกรณีศึกษานั้นผู้ศึกษาเห็นว่าเรื่องการเลือกท าเลที่ตั้งนั้นมีอิทธิพล
ของปัจจัยของพื้นที่ทางความเชื่อมีการถูกน ามาให้ความส าคัญในการเลือกสรรคืที่ตั้งมากกว่า
ปัจจัยในข้อแรก ท าเลที่ตั้งที่สัมพันธ์กับความเชื่อของชุมชนโดยจะพบว่าเรือนในกลุ่มที่มีท าเล
ที่ตั้งของเรือนที่อยู่ในพ้ืนที่บริเวณที่มีความสูงและอยู่ไม่ไกลจากเสาผีหมู่บ้าน(เสาสะกั้ง)และ
ศาลผี(เยียะหยู) พ้ืนที่ส่วนนี้มีความหนาแน่นของกลุ่มเรือนมากและมีอายุของเรือนเก่าแก่
รวมทั้งจะพบความสัมพันธ์เชิงเครือญาติในผังชุมชนในท าเลที่ตั้ง โดยเรือนกรณีศึกษาที่
ท าการศึกษานั้นเป็นเรือนนี้ มีการตั้ งถิ่นฐานและปลูกสร้างอย่างยาวนานพ้ืนที่ตัวเรือน
เชื่อมต่อโดยตรงกับลานกลางหมู่บ้านและพ้ืนที่ทางความเชื่อ ทั้งเสาผีหมู่บ้านและเรือนเลี้ยงผี
หมู่บ้าน ที่ท าเลที่ตั้งอาจจะมิได้ค านึกถึงทิศทางของเรือนอย่างเช่นค่านิยมความเชื่อแบบไท 
ในทางกลับกันทิศทางขององค์ประกอบของเรือนในระดับผังพ้ืนและต าแหน่งพ้ืนที่ก็มีความ
น่าสนใจที่ให้ความส าคัญกับทิศที่สัมพันธ์กับความเชื่อในชุมชนเป็นที่ตั้ง ซึ้งจะต้องศึกษา
เพ่ิมเติมในล าดับต่อไปให้สามารถอธิบายองค์ประกอบความสัมพันธ์ในมิตินี้อย่างรอบด้านใน
ภาพรวมของชุมชนเป็นส่วนถัดไป 

2) การอภิปรายในส่วนนี้จะเป็นการอธิบายส่วนขยายที่สัมพันธ์กับข้อ 1.1 นั้นเรื่องของทิศและท าเล
ที่ตั้งที่สัมพันธ์กับอิทธิพลของภูมิประเทศนั้นเกี่ยวพันธ์กับการก าหนดพ้ืนที่ของวัสดุและความ
เหมาะสมของรูปแบบทางโครงสร้างรวมทั้งขนาดขององค์ประกอบทางสถาปัตยกรรมในเรือน
กรณีศึกษา รูปทรงของเรือนและวัสดุพ้ืนถิ่น ลักษณะเรือนแบบจารีตบ้านมืดหลองนั้นได้พัฒนา
รูปทรงเนื่องจากอิทธิพลด้านภูมิอากาศเป็นอย่างมาก รูปทรงที่ยกพ้ืนสูงผนังหุบเข้าใต้ปีกหลังคาที่
คลุมต่ ามวลของพ้ืนที่ใต้หลังคามากจั่วที่กว้างนั้นแสดงให้เห็นถึงการแก้ปัญหาภูมิอากาศแบบร้อน
ชื้นภาคพ้ืนทวีป ที่แสดงถึงภูมิปัญญาเชิงช่างและความเข้าใจในภูมิศาสตร์ของพ้ืนที่อย่างผู้อาศัย
อยู่มาอย่างยาวนาน การยกพ้ืนสูงเพ่ือลดการถ่ายเทความชื้นจากพ้ืนดินสู่พื้นเรือนให้สภาพของตัว
เรือนนั้นแต่ยังคงแสดงให้เห็นถึงลักษณะการใช้สอยที่ต่างออกไปคือระยะใต้ถุนของเรือนลเวือะ
นั้นมีความสูงราว 1.2-1.5 เมตรซึ่งไม่ใช่พ้ืนที่ที่เหมาะสมแก่การใช้งานเฉกเช่นกลุ่มไทในที่ราบลุ่ม 
แต่เน้นใช้งานส าหรับเก็บวัสดุอุปกรณ์ทางการเกษตร เศษไม้ กองฝืนหรือเลี้ยงสัตว์ ด้านสัดส่วน
ของตัวอาคารนั้นการหุบผนังเข้าสู่พ้ืนที่ตอนในของชุดหลังคาและลากหลังคาชุดบนลงมาเพ่ือปก
คลุมคุ้มกันลงแรงอากาศหนาวในฤดูหนาว และให้พ้ืนที่ร่มเงาในการเชื่อมต่อไปยังพ้ืนที่รอบตัว
เรือนในฤดูร้อนและป้องกันฝนสาดในการเข้าใช้งานรอบตัวเรือนในฤดูฝนเช่นกัน ทรงหลังคาจั่ว
ใหญ่มีมวลสามเหลี่ยมมากในการเก็บความร้อนจากแม่เตาไฟเพ่ือถนอมความอบอุ่นของเรือนใน
ฤดูหนาวและคลายมวลความร้อนสู่เรือนจั่วสูงในฤดูร้อน ซึ่งเรือนจั่วสูงนี้เป็นลักษณะส าคัญอย่าง
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ยิ่งที่ส่งเสริมการคงอยู่ของแม่เตาไฟในเรือนแบบจารีต วัสดุในการสร้างเรือนนั้นก็เป็นวัสดุที่หาได้
ในพ้ืนที่ประกอบไปด้วยไม้ ไผ่ ไม้ฝาก(ไผ่ทุบ) และฟางตากแห้งหรือหญ้าคาตากแห้ง ยังคงพบการ
สะสมของวัสดุจ าพวกนี้อยู่ในในเรือนเพ่ือเก็บไว้ซ่อมบ ารุงเรือนในสถานการณ์จ าเป็น แต่ในทาง
กลับกันการน าวัสดุทดแทนที่เข้าใช้มาอาทิเช่น เปลี่ยนจากวัสดุฟางเป็นสังกะสี  ผนังไม้เทียม
ส าเร็จรูปก็มีอิทธิพลไม่น้อยในการเปลี่ยนรูปของเรือนเนื่องด้วยภูมิปัญญาเชิงช่างที่ เปลี่ยนไป 
โครงสร้างที่ ไม่ เหมาะสมดังเดิมท าให้แนวโน้มค่านิยมของรูปทรงเรือนแบบจารีตมีการ
เปลี่ยนแปลงไปเป็นอย่างมาก 

3) สภาพสังคมและความเชื่อต่อพ้ืนที่ใช้สอยภายในเรือน 
จากการศึกษาเรือนตัวแบบนั้นสามารถจ าแนกความสัมพันธ์ที่เป็นดังปัจจัยในการกรูปพ้ืนที่ใช้
สอย ภายในเรือนแบ่งออกเป็นสองส่วนคือส่วนแรกพ้ืนที่ทางสังคมที่สะท้อนกายภาพสู่ขนาดของ
ผังพื้น ส่วนที่สองคือพ้ืนที่ที่สัมพันธ์กับความเชื่อในระบบจารีตแบบเดิมของชุมชน  
3.1) พ้ืนที่ใช้งานในระดับต่างๆเองนั้นก็มีแนวคิดเรื่องสภาวะทางสังคมและขนบพิธีกรรมในการ  
ก าหนดพ้ืนที่อยู่บางประการ อาทิการต้อนรับแขกผู้มาเยือนการต้อนรับเองนั้นก็ถูกก าหนด
ความส าคัญของสถานะทางสังคมหากเป็นคนแปลกหน้าไม่รู้จักการต้อนรับเบื้องต้นจะเป็นการ
พูดคุยระหว่างผู้มาเยือนบริเวณเสาบันไดและเจ้าของเรือนทักทายถามไถ่อยู่บริเวณชานร่ม  ใน
ระดับความสัมพันธ์ที่สนิทสนมข้ึนนั้นจะชักชวนและให้ขึ้นมาพูดคุยกันในบริเวณชานร่ม และหาก
ผู้มาเยือนอยู่ในสถานะญาติสนิทหรือผู้ใหญ่ที่มีความส าคัญจะเชิญชวนและให้เข้าไปนั่งพูดคุยใน
ตัวเรือนบริเวณห้องโถง และกรณีใช้พ้ืนที่ภายในเรือนหลักนั้นการก าหนดพ้ืนที่ของผู้มาเยือนและ
เจ้าของเรือนก็ยังคงรูปแบบของการก าหนดเรื่องสถานะความส าคัญทางสังคมอยู่อย่างเห็นได้ชัด
คือ เจ้าของเรือนเองนั้นจะอยู่ พ้ืนที่ตอนในสุด (ในล าดับเลขที่1,ในรูปที่  2)และเรียงล าดับ
ความส าคัญของครอบครัวตามล าดับจากในสู่พ้ืนที่ภายนอกแขกที่เข้าเรือนจะนั่งอยู่บริเวณปาก
ประตู(ในล าดับเลขที่ 4,ในรูปที่ 25)ในส่วนนี้สามารถอธิบายถึงล าดับการเข้าถึงของพ้ืนที่รวมไปถึง
ความส าคัญของการใช้งานที่ตอบสนองต่อขนาดพ้ืนที่อย่างมีความสัมพันธ์กันกับระบบสังคมต่อ
พ้ืนที่ที่ก าหนดขนาดภายในเรือนอย่างที่ ถิ่น รัติกนก อธิบายล าดับพ้ืนที่กับความสัมพันธ์ของ
ล าดับศักดิ์ทางสังคมซ่ึงสะท้อนภาพลักษณข์องกลุ่มไว้ได้อยู่ในสังคมบ้านมืดหลองในปัจจุบัน 
3.2) พ้ืนที่ที่สัมพันธ์กับความเชื่อเรือนแบบจารีตชุมชนบ้านมืดหลองยังคงความเชื่อเรื่องการเลี้ยง
ผี ในเรือนอย่างเข้มค้นแม้ในปัจจุบันมีความเชื่อที่สัมพันธ์กับพุทธศาสนาจากภายนอกมีบทบาท
อย่างมากในการเปลี่ยนแปลงความส าคัญลงโดยพ้ืนที่เสาผีของเรือนลเวือะในบ้านมืดหลองนั้น
เหลืออยู่ 3 จุด จากทั้งหมด 5 จุด29 คือ เสาผีบันได เสาปีชาน เสาผีบนเรือน ถูกใช้ในเชิงความ

                                                           
29 ถิ่น รัตกินก. (2512). งานวิจัยด้านประวัตศิาสตร์และมานุษยวิทยา เร่ือง”ละว้า” บอ่หลวง. ภาควิชาประวัติศาสตร์ คณะมนุษยศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่. เชียงใหม่. หน้า 9-10 
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เชื่อของพ้ืนที่เปลี่ยนผ่านจากภายนอกสู่พ้ืนที่ตอนในของเรือนผ่านความเชื่อในลักษณะผู้ดูแลใน
พ้ืนที่นั้น ซึ่งยังคงมีการเลี้ยงอยู่อย่างต่อเนื่องตามความเชื่อเดิม จะสังเกตว่าเสาผีที่ยังคง
ความส าคัญอยู่เป็นส่วนประกอบหลักในการใช้ชีวิตประจ าวันและมีผลต่อผู้คนบนเรือนในการอยู่
อาศัย และเริ่มละทิ้งการเลี้ยงผีใต้ถุนและบริเวณเรือนจากการศึกษาพอสรุปได้ว่าการละทิ้งเรื่อง
ของผีมีอยู่ 2 ปัจจัย คือ 1)สถานะภาพทางเศรษฐกิจ 2)พ้ืนที่ถูกละเลยหรือลดความส าคัญลง 
ปัจจัยที่ 1 แสดงผ่านการไหว้ผีของเรือนที่อธิบายถึงจ านวน หมู และไก่นั้นปรกติจะมีก าหนด
ตายตัวแต่หากในปีไหนบ้านไหนขาดแคลนวัตถุดิบการเงินไม่เพียงพอต่อการท าพิธีก็สามารถลด
หรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสม แต่เสาผีบนเรือนนั้นห้ามมิให้ลดจ านวนวัตถุดิบในการ
เส้นไหว้เป็นอันขาดซึ่งสะท้อนถึงความเชื่อความคุ้มครองภายในเรือนยังคงมีความส าคัญอยู่อย่าง
มากเนื่องจากเป็นพ้ืนที่ตอนในสุดและให้ความส าคัญอย่างมากในศักดิ์ของพ้ืนที่ทางความเชื่อและ
ระบบทางสังคมอยู่ ปัจจัยที่ 2 เรื่องบทบาทของพ้ืนที่ในปัจจุบันขอบเขตของเรือนเองนั้นตาม
ข้อมูลที่อธิบายไว้ในหัวข้อที่ 4.3.1 อาณาเขตบริเวณเรือนที่เชื่อมต่อไม่มีเรื่องความส าคัญของ
ขอบเขตที่ดินอย่างเก่าก่อนเท่าใดนัก แม้ความแตกต่างของปัจจัยด้านพ้ืนที่กรณีศึกษาของ ถิ่น รัติ
กนก นั้นศึกษาในชุมชนบ่อหลวงซึ่งมีบริบทของพ้ืนที่แตกต่างกันกับบ้านมืดหลองอยู่บ้างบาง
ประการอาทิ พ้ืนที่อยู่ในที่ราบและมีความใกล้ชิดกับชาวไทยวนครั้งอดีตอยู่บ้าง หรือกรรมสิทธิ์
การถือของที่ดินที่ เกิดการกั้นรั่วบ้านออกจากกันรวมทั้งความเชื่อที่แปรกเปลี่ยนไปตาม
ความสัมพันธ์ของกลุ่มคนในพ้ืนที่โดยรอบ แต่ยังสามารถอธิบายได้ถึงการหายไปหรือการลด
บทบาทลงของผีบริเวณเรือน และผีใต้ถุนที่หายไปนั้นเกิดจากสภาวะการเปลี่ยนแปลงของพ้ืนที่
และข้อตกลงในการใช้ประโยชน์ในชุมชนเป็นตัวแปรอย่างในบ้านมืดหลอง แสดงให้เห็นถึงความ
เชื่อที่ยังคงมีความต่อเนื่องกันของชุดความคิดเรื่องผีในสังคมยุคเก่าและสืบเนื่องมาจนถึงปัจจุบัน
แต่ก็ยังสะท้อนถึงความส าคัญและปัจจัยของพื้นที่นั้นๆเองที่ยังคงความส าคัญอยู่ในชีวิตประจ าวัน
มากน้อยเพียงใดอีกด้วย 
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